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1. Onuc HABYAJBHOI TUCIHUILIIHA

XapakTeprucTUKa HaB4aIbHOT
HaiimenyBanns lamy3s 3HaHB, CHICMIATBHICTD, JTUCLMILTIHA
IMOKa3HUKIB OCBITHIH CTYITIHb nenHa Gopma | 3aouna hopma
HaBYaHHS HaBYaHHS
l'any3p 3HaHBb:
KinpkicTh KpeauTiB — 5 . . BubipkoBa
P 01 «Ocgira/Ilegarorika» P
MonymiB — 2 . ) o )
CremiaabHICTh: Pix miarorosku:
- - 14 Hs OCBIT
3MICTOBHX MOJTYJIIB — 3 0 «Cepezl 1 OCBITaY 2 ‘ -
Crergdanizamisa 014.021
o N ) Cemectp
3arajibHa KUIBKICTh TOJIHUH — «AHrifichkka MOBa 1 3 ‘
150 JiTepaTypa
Jlexrii
32 ron. ‘ -
[TpakTruni
32 ron. ‘ -
TWKHEBUX TOIUH IS JlaGopaTopHi
JeHHO1 (OpMH HABYAHHS: OCBITHI CTYIIiHB: - ‘ -
ayIuTOpHUX — 4 «bakanaBp» CamocTiitHa po6oTa
caMOCTIitHOT poboTH — 5 86 rox. ‘ i
Bup xouTpomto:
3anik

CHiBBITHOIICHHS KUTBKOCTI TOAMH ayJUTOPHUX 3aHSITh JO CAaMOCTIHHOI Ta
1HAUBITYyaTbHOT pOOOTH CTAHOBUTH:

it neHHoi popmu HaBuaHHS — 43 % ayaUTOpHUX 3aHATh, 57 % — caMoCTiitHOT
Ta IHIUBITyalbHOT pOOOTH.
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2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJbHOI JUCIUILIIHA

MeTo10 HAaBYAIBHOI JMCUMILIIHM € HABUYUTU CTYJEHTIB PO3YMIHHIO CYTI
JIEKCUYHUX SIBUI CYy4acHOI aHTJIACHhKOI MOBH, YCBIIOMJICHHIO IPOLIECIB B3a€MOJIT
aHTJIAChKOT MOBH, YCBIIOMJIEHHIO MPOLIECIB B3a€EMOJIl COI[IaJIbHUX Ta MOBHHX
(dakTopiB, MpoIeciB 30arau€HHs CIOBHUKOBOI'O CKJIaJy MOBH, YTBOPEHHS HOBUX

TepMiHOCI/ICTeM B 3B,$I3Ky 3 PO3BUTKOM HAYKH Ta TexHiku. BuBueHHs TCOPCTUYIHOI'O

Ta MPAKTUYHOTO Marepialy Kypcy [I03BOJUTH PO3PI3HATH Ta BHU3HAYAaTH CJIOBA

IHIIIOMOBHOT'O ITOXO/2KCHHA,

MOTJIMOUTH CJOBHHUKOBHHM 3amac CHHOHIMIYHUMU,

(Gpa3eoyoriyHUMH  TOUIO OJUHUISIMU, 3aCTOCOBYBAaTH JITEPATypHI Ta PO3MOBHI
CJIOBA, PO3PI3HATH LUISIXU Ta 3aCO0U CIOBOTBOPY.

3as0anHAMU BUBUCHHS HA8UANbHOI Oucyuniinu «/JIexkcukonozia» €.

03HAHOMUTH CTYACHTIB 3 TOJIOBHUMH TaTy3sIMU JIEKCUKOJIOT1i (cemMaciooris,
CJIOBOTBOPEHHSI, €TUMOJIOT1A, (ppaszeosioris, jekcukorpadis);

- chopMyBaTH y CTYACHTIB YSABICHHS PO CHCTEMHICTh JISKCHYHOTO CKIIATY
aHTJIICHKOT MOBH;
- KOMIUIEKCHO PO3IJITHYTH 3aCO0W CIIOBOTBOPEHHSI 3 OTJISALY Ha CTYIEHb iX
IPOAYKTUBHOCTI;
- OKPECIIUTH 3aKOHOMIPHOCT1 PO3BUTKY aHTJIIHCHKOT MOBH Ta OKpeMi
MexaH13MHU ii TpaHchopMmarrii;
- PO3MJISTHYTH TOJIOBHI MPOOJIEMHU CydacHOI aHTJIOMOBHOI JIeKCUKorpadii, TUITH
CJIOBHUKIB Ta ICTOPIIO 1X YKJIaJIaHHS.
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3. IIporpama HaB4YaJIbLHOI JUCUMILIIHA

MOJAVYJb 1. LEXICOLOGY AS A BRANCH OF LINGUISTICS.

3mictoBuii moayas 1. The Etymological analysis of Modern English Vocabulary.

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.
Main notions of lexicology.
Links with other branches of Linguistics
Words of Native Origin and Their Characteristics.
Foreign elements in Modern English

Tema 2. Borrowings. Translation loans.
The etymological peculiarities of the English vocabulary.
Etymological doublets.
International words.
Authors’ neologisms

Tema 3. Word-formation in Modern English.
The morphological structure of a word.
Productive and non-productive ways of word-formation.

Tema 3.1 Affixation.

Semantics of affixes

Boundary cases between derivation, inflection and composition
Semi-affixes

Tema 3.2. Word composition. Classification of compound words.

. Conversion.

. Shortening and its types.

. Non-productive means of word formation:
— blending;

— back-formation;
— onomatopoeia;
— sound and stress interchange.

3micToBmii MoayJb 2. Semasiology

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology.
Referential and functional approaches to meaning
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Types of word meaning: lexical, grammatical meanings.
Implicational meaning.

Tema 5. Polysemy.
Synchronic and diachronic approaches to polysemy.
Diachronic and synchronic change of meaning.

Tema 6. Context.
Types of context.
Grammatical and lexical context.

Tema 7. Causes of development of new meanings.
Change of meaning.
Broadening (or Generalisation) of meaning.
Narrowing (or Specialisation) of meaning.
Metaphor.
Metonomy.

Tema 8. English vocabulary as a system

Synonyms. Types of synonyms. Sources of synonymy.

Homonyms. Types of homonyms. Differentiation of polysemantic words and
full lexical homonyms.

Antonyms. Morphological and semantic classification of antonyms.

MOAVYJIb 2. FREE WORD GROUPS IN THE ENGLISH LANGUAGE.
PHRASEOLOGY.

3micToBuii moavab 3. Free word-combinations and phraseological units in
the English language.

Tema 9. Free word groups.
Definition.
Classifications.
Valency. Grammatical and lexical valency.

Tema 10. Functional styles.
Formal and Informal styles.
Colloquialisms.

Dialect words.
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Tema 11. Phraseological word combinations.
Formal and functional classification.
Proverbs, sayings, familiar quotations, clichés and phrasal verbs.

Tema 12. Basics of English lexicography.
English Lexicography.
History of English Lexicography.
The main problems in lexicography.
Types of dictionaries.

Tema 13. Varieties of language.
Characteristics of World Englishes.
Language, dialect and accent.

British English and American English.
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4. CTpykTypa (TeMATHYHUI IUIAH) HABYAJIbHOI IMCIUILIIHA

KinbkicTs roany

neHHa Gopma 3a04Ha Gopma
. . . «s <
3MICTOBI MOAYII 1 TEMH z .’E z ?E
o | . S| E sl ol .o N | B
s| E| E| 28| 58| | 2| &5
5| Bl £ 2¢ 2| E| £ £¢
> | 85| E| 8& | 2| £ 8¢
Moayas 1. LEXICOLOGY AS A BRANCH OF LINGUISTICS.

3microBuii moxyasn 1. The Etymological analysis of Mode

rn English Vocabulary.

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology. 8 | 2| 2 4 - - - -
Tema 2. Borrowings. Translation loans. 10 | 2 2 6 - - - -
Tema 3. Word-formation in Modern English. 10 | 2 2 6 - - - -
Tema 3.1 Affixation. 10 | 2 2 6 - - - -
Tema 3.2. Word composition. Classification of - - - -
compound words. 1012712 6

Pazom 3a 3micmoeuii mooynv 1 48 | 10 | 10 | 28 - - - -

3microBuii Mmoayab 2. Semasiology

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology. 8 | 2| 2 4 - - - -
Tema 5. Polysemy. 10 | 2 | 2 6 - - - -
Tema 6. Context. 10| 2 | 2 6 - - - -
%Zl:r?ingz., Causes of development of new 101 212 5

Tema 8. English vocabulary as a system. MK 1. 1212 | 2 6 - - - -
Pazom 3a 3micmoeuii Mmooy 2 50 | 10 | 10 | 28 - - - -

Mopyas 2. FREE WORD GROUPS IN THE ENGLISH LANGUAGE. PHRASEOLOGY.

3microBuii moayasb 3. Free word-combinations and phraseological units in the

English language.

Tema 9. Free word groups. 101 2 | 2 6 - - - -
Tema 10. Functional styles. 10| 2 | 2 6 - - - -
Tema 11. Phraseological word combinations. 10| 2 | 2 6 - - - -
Tema 12. Basics of English lexicography. 10| 2 | 2 6 - - - -
Tema 13. Varieties of language. MK 2. 12| 4 | 4 6 - - - -
Pazom 3a 3micmosuii modyns 3 | 52 | 12 | 12 | 30 - - - -

BCbOI'O | 150 | 32 | 32 | 86 | - - - -
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5. Temu JeKuin

KinpkicTs roaua
Jlenna 3aouHa
HasBa Temn dbopma dbopma
Monyas 1
Tema 1. The Object and Subject of Lexicology. 2 -
Tema 2. Borrowings. Translation loans. 2 -
Tema 3. Word-formation in Modern English. 2 -
Tema 3.1. Affixation. 2 -
Tema 3.2. Word composition. Classification of compound 2 i
words.
Tema 4. The Object and Subject of Semasiology. 2 -
Tema 5. Polysemy. 2 -
Tema 6. Context. 2 -
Tema 7. Causes of development of new meanings. 2 -
Tema 8. English vocabulary as a system. 2 -
Monyasb 2
Tema 9. Free word groups. 2 -
Tema 10. Functional styles. 2 -
Tema 11. Phraseological word combinations. 2 -
Tema 12. Basics of English lexicography. 2 -
Tema 13. Varieties of language. 4 -
BCbHOI'O 32
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5. TemH NpaAaKTHYHHUX 3AHATH

KinpkicTs Toaua
Jlenna 3aouHa
Ha3Ba Temn dbopma dbopma
Moayas 1

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology. 2 -
Tema 2. Borrowings. Translation loans. 2 -
Tema 3. Word-formation in Modern English. 2 -
Tema 3.1. Affixation. 2 -
Tema 3.2. Word composition. Classification of compound 2 i
words.

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology. 2 -
Tema 5. Polysemy. 2 -
Tema 6. Context. 2 -
Tema 7. Causes of development of new meanings. 2 -
Tema 8. English vocabulary as a system. 2 -

Moayas 2

Tema 9. Free word groups. 2 -
Tema 10. Functional styles. 2 -
Tema 11. Phraseological word combinations. 2 -
Tema 12. Basics of English lexicography. 2 -
Tema 13. Varieties of language. 4 -
BCbHOI'O 32
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6. 3aBanaHHs IS caMOCTiiiHOI podoTH
CamocriitHa podora

Ne 3/mt HasBa Temu ta 3micT Kinb-
KICTb
TOOUH
Moayas 1
1. |Tema 1. The Object and Subject of Lexicology. 4

Course of Modern English Lexicology, its aims and significance.
Main notions of Lexicology.

Connection with other branches of linguistics.

Words of native origin and their characteristics.

2. | Tema 2. Borrowings. Translation loans. 6
Loan words according to the degree of assimilation

Classification of borrowings according the language from which the
word was borrowed.

Etymological triplets.

Authors’ neologisms.

3. | Tema 3. Word-formation in Modern English. 6
Morpheme, its definition and comparison with a word.
Prefixation
Suffixation:

e Noun-forming

e Adjective-forming

e Noun-forming

4. | Tema 3.1 Affixation. 6
Affix Definition and Types.

Examples of Greek and Latin affixes.
Making New Words With Affixation

5. | Tema 3.2. Word composition. Classification of compound words. 6
Composition / Compounding. The definition of the notion.
The types of compounds

6. | Tema 4. The Object and Subject of Semasiology. 4
Semasiology as the branch of linguistics. Referential and functional
approaches to meaning.

7. | Tema 5. Polysemy. 6
The semantic structure of a polysemantic word
8. | Tema 6. Context. 6

e Location context;
e Historical context;
e Situational context;
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e Emotional context;
e Cultural context;
e Linguistic context.
9. | Tema 7. Causes of development of new meanings. 6
Change of meaning.
Elevation and degradation of the meaning of a word.
10. | Tema 8. English vocabulary as a system. 6
Problem of classification of synonyms.
Euphemism. Its definition as a source of synonymy.
Standard English vocabulary: an overview of its layers.
Pa3om 56
Monyasb 2
11. | Tema 9. Free word groups. 6
Lexical syntagmatics.
Approaches to the classifications of phraseological units in modern
linguistics.
12. | Tema 10. Functional styles. 6
Poetic and highly literary words.
Archaic words and their types.
Literary Coinages (including Nonce-Words).
Slang. Jargonisms. The definition of the notions.
Professionalisms. Dialectal words. Vulgarisms. The definition of the
notions.
13. | Tema 11. Phraseological word combinations. 6
Different approaches to the classification of phraseological units.
14. | Tema 12. Basics of English lexicography. 6
The main problems in lexicography.
15. | Tema 13. Varieties of language. 6
Characteristic features of American English.
Standard English and local dialects in the British Isles
Pazom 30
Pa3om 3 qucuumiinm 86

7. InauBiayaJjabHi 3aBIaHHS

1. HanncanHs T€3 10 HayKOBUX 301PHUKIB, y4acTh Y HAYKOBUX KOH(EPEHIIsAX.

2. HanmcanHs pi3HUX BUIIB aKaJeMIYHUX TEKCTIB.

3. [TligroroBKa aHaizy paHilie onparb0BaHOTO TEKCTY, KHUTH.

4. HanucanHus pedepatTiB, po3poOKa MPOEKTIB Ta IX YCHIIIHE
MIPECTaBICHHS.

nyoJiiuHe
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=

Temu st iIHAMBIAVAJBLHUX 3aBAAHD

OO6epiTh AecAThb CIIB 3 aHIIINCHKOT MOBH Ta CKJIAJIITh TAOJIMINIO 3 TXHIMU
CUHOHIMaMu Ta aHTOHIMaMH. [I0SICHITh BIATIHKY 3HaUY€HHS M)XK CHHOHIMaMHU.
BubepiTh Kijibka aHTJIIMCHKUX CITIB Ta AOCHIAITh X MOXOKeHHs. Hamuiith
KOPOTKE €ce Mpo Te, K 3MIHUIIOCS IXHE 3HAUYEHHS 3 TUIMHOM Yacy.

BubepiTh ci10BO, sike Ma€ KiibKa 3Ha4€Hb, Ta MPOaHATI3yITe KOXKHE 3 HUX.
Hagenith npukiaau peyeHb s KOKHOTO 3HAUYEHHS.
3HaANAITE 1 JOCHIIKYHTE HEOJOT13MU, K1 YBIMIILIN O aHTJIIHCHKOI MOBH 3a
OCTaHHI JIecATh poKiB. BusHaure, y sikiii cepi BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCA Ta K
1€ BIUTMBA€E HA MOBY.

Cxnazite CUcoK 3 15 aHraiiChKUX 1110M, MEPEKIIaIITh iX YKPAiHCHKOIO Ta
JaiTe MOSACHEHHS IXHbOTO 3HaueHHs. CTBOPITh CUTYAIlll, y IKUX MOXHA iX
BXKUTH.

[Ipoananizyiite pi3Hi cniocoOU YTBOPEHHS CIIIB Y aHTJIIACHKINA MOBI (JiepuBallis,
KOHBEpCIsl, CKJIaJlaHHs) Ta HaJlalTe MPUKIIAIU JJIs KOKHOTO 3 HUX.

8. MeTonn HaBYaAHHS
Jlekis.
Becina.
Haouni Mmetoau (UmrocTpyBaHHsI, I€MOHCTPYBaHHS).
[TpakTruni MeToaM (IHAMBIAYyaTbHI HAYKOB1 IIPOEKTH ).
CawmocriitHa poOorTa.
Pi3ui popmu nmucranIiiinoi podoTH.

ok wnE

9. MeToan KOHTPOI10. 32c00M TIArHOCTUKHU Pe3yJabTATIiB HABYAHHS

3acobamu OIIHIOBaHHS Pe3yIbTaTiB BUBUCHHS JAUCIHIUIIHU €:

- IHOWBiAyaJbHI YCHI ONMMUTYBaHHS,

- IHAUBiTYyadbHI MICHMOB1 pOOOTH;

- TECTOBI 3aBJaHHSA y MUCHMOBINA (OpMi Ta 3 BUKOPUCTAHHSIM TEXHIYHUX
3ac001B HaBYaHHS,

- TMpe3eHTarlii caMOCTIIHO OMPaIbOBAHOTO TEOPETHYHOTO MaTepiany;

- TpaKTU4YHI 3aBJaHHS: BUKOHAHHS BIpPaB HA 3HAHHS HOPM Cy4acHOI
JiTepaTypHOi MOBH;

- MJICYMKOBHU KOHTPOJIb (3aJIiK).
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7. InauBinyaJibHi 3aBJaHHS
1. Hanucanus Te3 10 HAyKOBUX 301pHUKIB, Y4acTh Y HAYKOBUX KOH(EPEHIIIsIX.
2. HanucaHHs pi3HUX BUJIB aKaJIEeMIYHUX TEKCTIB.
3. [ligroroBKa aHasizy paHiiie Onpanb0BaHOT0 TEKCTY, KHUTH.
4. Hanucannst pedepatiB, po3poOKa TMPOEKTIB Ta iX YCHIIIHE MyOIiuHe
pe/ICTaBICHHS.

8. MeTonn HaBYaAHHS
Jlexuis.
becina.
Haouni metoau (U1rocTpyBaHHsI, I€MOHCTPYBaHHS).
[Ipaktryni MmeTonu (IHAMBITYaIbHI HAYKOBI POEKTH).
CawmocriitHa poOorTa.
Pi3H1 hopmu nucTaHifHOT pOOOTH.

ok owdE

9. MeToau KOHTPOJII0. 3aC00H AiarHOCTUKH Pe3yJibTATiB HABYAHHS
3acobamu OIIHIOBAHHSI pe3yJIbTaTiB BUBUCHHS AUCIMIUIIHY €:

- 1HAWBiAYaJdbHI YCHI ONIUTYBAaHHS;

- IHAUBINYyadbHI MICBMOB1 pOOOTH;

- TEeCTOBI 3aBJaHHS y NMUCHMOBIN (GopMi Ta 3 BUKOPUCTAHHIM TEXHIUHHUX
3ac001B HAaBYaHHS;

- TIpe3eHTaIlii CaMOCTIMHO OMPaIlbOBAHOTO TEOPETUYHOI'O MaTepialy;

- MpaKTU4YHI 3aBJaHHS: BUKOHAHHSA BIpPaB Ha 3HAHHS HOPM CY4YacHOIi
yKpaiHChKOi JIITEpaTypHOI MOBH Ta KIIOYOBHX MEXaHI3MIB 3araJbHOTO
MOBO3HABCTBA;

- MOJYJIbHUWA KOHTPOJIb;

- MJICYMKOBHU KOHTPOJIb (3aJIiK).
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10. Po3noaia 6axaiB
[loToyHuUi pedTHHT Ta caMoCTiitHa poboTa
Monyas 1
3microBuii moayJsb I Ta I I[;);_'

T1|T2 | T3 |T3.1|T3.2|T33|T4|T5|T6|T7|T8 EHHF MK | Cyma
51515 5 5 5 5(/5|5|5]5 5 40 100
[ToTounuit peTHHT Ta caMOCTiiiHa poboTa Tlon.

MoayJs 11 peii-
MK | C
3microBuii moay.as 111 TUHT yma
T9 T10 T11 T12 T13
11 11 11 11 11 5 40 100
IlIkaja oniHIOBaHHS
[Mxana EKTC HamionanpHa mkaia 100-0asnpHa mIkaia
A 3apaxoBaHO 90-100
B 3apaxoBaHO 82-89
C P 74-81
D 3apaxoBaHO 04-73
E P 60-63
FX He 3apaxoBaHo 35-59
F He 3apaxoBaHo 0-34
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11. PekomengoBana jireparypa
OcHoBHa JiTepaTypa
1. Anikeenko I. I'. IIpakTukyM 3 Kypcy JIEKCHUKOJIOTii aHTJIIMCbKOT MOBH IS

crynentiB Il kypcy / 1. I'. Anikeenko, JI.®. boiinan, JI. B. INanenpka. — Kuis: Bug-
Bo K1V, 1999. — 72 c. 14

2. Bep6a JI. I'. TlopiBHSsJIBHA JEKCUKOJIOTIS aHTJIIIMCHKOI Ta yKpaiHCchkoi MoB / JI.
I'. Bep6a. —Binnuns: Bun-so Hora kuura, 2003. — 160 c.

3. T'opots €. I TeopeTnyHa ¥ mpakTHUHA JIEKCUKOJIOTISI Cy4acHO1 aHTJIACHKOT
moBu / 3a pea. €. 1. T'opotb. — JIynek : Bonun. Hai. yH-T iM. Jleci Ykpainku, 2011. —
340c.

4. Kgecenesuu JI.I., Cacina B.II. Ilpaktukym 3 JEKCHUKOJOTii Cy4acHOi
aHricerkoi MmoBu. —Binauns: Bua-so Hosa kuura, 2001. — 126 c.

5. MocroBuit M.I. Jlekcukonoris anrmiicekoi MoBu / M. I. MoctoBuii. —
XapkiB: Bug-Bo OcHoBa, 1993. — 172 c.

6. Hikonenko A. I'. JIekcukosorisi aHTIiACbKOT MOBH — Teopis 1 mpakTuka /A. T.
Hikonenko. — Binnuiga: Hosa xaura, 2007. — 528c.

7. Tomoxkxua M. M. OyHKIIOHATbHUM 1 KOTHITUBHUM aCIeKTH aHTJIIHCHKOTO
cnoBoTBopenHs / M M.Ilomtoxun.. — Yxkropon: 3akapnatts, 1999. — 240 c.

8. Cruise D. A. Lexical Semantics / D. A. Cruise. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1995. — 310 p.

9. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D.
Crystal. -Cambridge: Cambridge University Press, 1995. — 489 p.

10. Soloshenko O. D. Lecture Notes On English Lexicology / O. D. Soloshenko,
Yu. A Zavhorodniev. — Lviv: Ivan Franko Lviv State University, 1998. — 228 p.

JonomixkHa jJiTtepatypa
1. 3aunmit FO. A. MoBa 1 cycnuibCTBO: 30aradyeHHsi CIOBHHKOBOIO CKJIaay
cyudacHoi anrmiicekoi MoBH / FO. A. 3aunwuii, T. O. ITaxomoBa. — 3anopixxs: 3V,

2001. —243 c.
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2. 3annuit FO.A. PO3BUTOK CIIOBHUKOBOTO CKJIaay Cy4acHOi aHTJIHChbKOT MOBH /

10. A. 3aunwuit. — 3anopixoks: 31V, 1998. — 431 c.

3.3annuit F0.A. Heonorismu anrmniiicekoi moBu 80-90 pokie XX cr. / FO. A.

3aruit. —3anopixks: Tangem-Y, 1997. — 396 c.

4 MocroBuii M. 1. Jlekcukomnoria anriiiicekoi moBu / M. 1. MocroBuii. —

Xapkis, 1993.

5. Kvetko P. English Lexicology in theory and practice. Trnava: Univerzita sv.
Cyrila a Metoda v Trnave. 2009. 203 p.

6. Lipka L. Outline of English Lexicology: Lexical Structure, Word Semantics
and Word Formation. Tibingen : Niemeyer, 1992. 223 p.
JoBinkoBa Jjiteparypa. CJIOBHUKH.
1. bubuk C. I1. CioBHUK 1HIIOMOBHUX CJiB : TiymMadyeHHs, CTIOBOTBOPEHHS

Ta cioBoBxuBaHHs: biausbpko 35 000 ciiB 1 cinoBocnonydeHb. Xapkis : @omio, 2006.
623 c.

Indopmaniiini pecypcu

1. Cambridge English Dictionary (Website: cambridge.org): Cambridge
University Press offers a comprehensive English dictionary with detailed word
definitions, examples, and pronunciation guides.

2. Oxford English Dictionary Online (Website: oed.com): The Oxford English
Dictionary is one of the most authoritative sources for English word definitions and
etymology.

3. Merriam-Webster Online (Website: merriam-webster.com): Merriam-Webster is

a well-known American English dictionary with a user-friendly online platform.
4. Wordnik (Website: wordnik.com): Wordnik provides not only definitions but
also example sentences, word usage statistics, and related words for a deeper

understanding of English vocabulary.
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5. Vocabulary.com (Website: vocabulary.com): VVocabulary.com offers interactive

quizzes and activities to help you learn and retain new words.
6. Thesaurus.com (Website: thesaurus.com): This website provides synonyms and
antonyms for words, which can be helpful for understanding word relationships.

7. EnglishClub (Website: englishclub.com): EnglishClub provides a wide range of

resources for learning English, including vocabulary lessons and quizzes.
8. Memrise (Website: memrise.com): Memrise offers courses on English
vocabulary and lexicology with interactive lessons and quizzes.

9. BBC Learning English (Website: bbc.co.uk/learningenglish): The BBC provides a

wealth of resources, including vocabulary exercises and lessons, to help learners
improve their English skills.

10. English Vocabulary Exercises (Website: englishvocabularyexercises.com): This

website offers free vocabulary exercises and quizzes for English learners at different

proficiency levels.
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